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A HÁROM BOSZORKA.
— Elbeszélés, számos képpel. —

(Folytatás.)

SUg.zÉP dolog, helyes dolog, ha valaki 
Swjjl tudja, hogv a mese csak mese és babo­
nás bolondságokat elhinni nem okos ember­
hez illő. Zoltán és Szidike egészen okosak 
voltak is mindeddig és jól tudták, hogy a 
százesztendős boszorka nem más, mint egy 
nagyon öreg jóságos anyóka, a kis boszorka 
egv nagyon kedves lányka, a grófi boszorka 
pedig egy büszke nagyúri dáma. Mikor 
azonban testvérnénikéjöket ott láttáik a 
nagy bárka-hintóban a grófné oldalán, 
hirtelenében szinte megzavarodtak, el nem 
tudták gondolni, mit véljenek erről a 
csodáról.

Hogy került Sárika a hintóba ? \ alóbau 
ő-e az ? A maga jószántából került oda? 
Vagy talán végre is valami boszorkányság 
van a dologban ? Minap azt mondta, per­
sze tréfából, hogy éppen ilyen lassan koczogó 
kényelmes bárka-kocsi volna neki való s 
ime benne ül. a kevély grófné oldalán.

Hiába törték a fejőket, ki nem találták, 
de ki sem találhatták. Egy órával előbb 
még maga Sárika sem álmodott róla. Hanem 
azért boszorkányság, — no. az nem igen 
volt a dologban.

Szobájában a pamlagon kényelmesen 
pihengetett Sárika, mikor belépett a szoba­
leány és névjegyet adva át, jelenté, hogy 
egy úri nő akarja a kisasszonyt megláto­
gatni. vele van a kisasszony doktora is.

— Vezesd be őket, monda S uika.
Aztán kíváncsian nézett a névjegyre, 

hogy ki lehet az a látogató, mikor ő itt 
senkit sem ismer. Ugyancsak elbámult, 
mikor olvasta: »<)zv. gróf Szigethváry 
MiJclősné.«
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Annyira meglepődött, hogy pár pillana­
tig csak bámult a névjegyre, el nem tudta 
képzelni, hogy jut ő a grófné látogatásá­
hoz. E közben pedig már nyílt az ajtó és 
belépett az öreg grófné, utána pedig az 
orvos. Nem az a kevély, szigorú arczu nő 
volt ez most. amilyennek a kocsiban látták: 
nyájas, barátságos, majdnem vidám tekin­
tettel és gyors léptekkel ment Sárika felé 
(Lásd a képet a czimlapon.), aki természe­
tesen föl akart állni, hogy a vendég elé 
menjen, csakhogy béna, beteg lába miatt 
csak lassan tudott megmozdulni.

— Ne mozduljon, kedvesem, maradjon 
ülve, szólalt meg a grófné s oda sietve, 
nem engedte, hogy Sárika fölálljon. — Be­
tegre nem kötelezők a czeremóniák s én 
tudom, hogy nehezen bir lábra állani.

<). a grófné nagyon kegyes. Nem is 
tudom, mivel érdemeltem e váratlan sze­
rencsét.

— Mindjárt megmondom, kedvesem. 
Nagyon természetesen joga is van hozzá, 
hogy megtudja, miért rontok be igy ajtós­
tul. A doktor biztatott, hogy nem olyan 
beteg, akinek egy kis meglepetés meg­
ártana.

— Sőt én csak jót várok méltóságod 
idejövetelétől, jegyzé meg az orvos.

— Mindjárt rátérünk arra is. Legelő­
ször is azt kell tndnia kedves betegünknek, 
hogy van valami kis jogczimem hozzá. Már 
tegnap a gyógyforrásnál is megszólíthattam 
volna, mikor öccsétől megtudtam a nevét. 
Talán emlékszik, kedvesem, ő adott nekem 
vizet.

— Igen, azt akarta, hogy miattunk ne 
történjen valami mulasztás.

— Helyesen. Nagyon derék fiúcska. Csak 
nehány szót váltottam vele, de annyiból is



láttam, hogy talpra esett kis vitéz, nemes 
gondolkozást!. Szeretem az ilyen fiatalsá­
got. Majd jobban is megösmerkedünk még 
Zoliéin barátunkkal. Tőle megtudtam a 
nevüket. De mert több család viseli ezt a 
nevet, előbb tudakozódnom kellett s a jó 
doktor ur segítségével meg is tudtam, amit 
akartam.

Az öreg asszony arcza lassanként nagyon 
komoly, sőt szomorú kifejezést váltott, 
midőn folvtatá:

Meglehet, kedvesem, hogy atyja soha 
uem is euditette a nevemet. Jól tette. De 
régebben, busz esztendővel ezelőtt, volt 
egyszer dolgunk egymással. Nagyon szomorú, 
nagyon fájdalmas dolog volt az reám 
nézve . . .

Egy pillanatig mintha reszketett volna 
a grófné hangja; de hamar visszanyerte 
önuralmát és nyugodtan mondta tovább:

— Akkoriban az édes atyja nekem nagy 
szolgálatot tett. Igaz nemes szivii férfiúként 
viselkedett. Hogy czélt nem értünk, az nem 
rajta múlt. Meglehet, hogy ő már nem is 
gondol erre a régi történetre, de én soha 
sem felejtem el az ő nemes jó indulatát. 
Az élet utjai messze elválasztottak egymás­
tól, nem is találkoztunk azóta; most meg­
tudtam, hogy az én hajdani jó barátomnak 
a beteg leánya van itt a fürdőnkben. Tehát 
eljöttem, hogy megkérdezem, nem lehetnék-e 
segítségére valamivel ? Idegen helyen beteg­
nek sok hiányzik otthoni kényelméből. 
Nagy örömem telnék benne, ha valami 
óhajtását teljesíthetném.

Nyugodt komolysággal mondta az utóbbi 
szavakat, úgy hogy őszinteségében kétel­
kedni nem lehetett. Sárikát valósággal 
meghatotta a szives ajánlat.
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— Egészen megzavar jóságával, méltó- 
ságos asszonyom. De hirtelenében ... igazán 
nem tudom ... jó atyám mindenről gondos­
kodott . . .

Természetesen, a mennyire tehette, 
szólt közbe az orvos. De én már mondtam 
ő méltóságának valamit, ami nagyon szük­
séges volna a betegemnek, még pedig: jó 
levegő. Nem ér semmit, hogy egész nap 
itt ül a szobában.

- I), kivisznek mindennap hol a forrás­
hoz. hol a fürdőbe, mondái Sárika.

— Az ugyan édes kevés, viszonzá az 
orvos. Egyik utezából a másikba. Erdei 
szabad, tiszta levegő szükséges; már minap 
ajánlottam.

— Ez pedig nagyon könnyen elérhető, 
jegyzé meg a grófné. Az én kényelmes 
nagy kocsim mindig rendelkezésére fog 
állani . . . kérem, fogadja el! Lovaim nagyon 
jámbor állatok, kocsisom, inasom gondos 
emberek; olyan jól lesz ott a hintóbán, 
akár csak itt a pamlagon.

A szives ajánlat annyira csábitó volt. 
hogy Sárika bizony kapva kapott volna 
rajta: de egyelőre mégis kénytelen volt 
kitérőleg felelni, mert Lujza néni épp nem 
volt otthon, az ő tudta nélkül pedig nem 
határozhat.

— Nagyon helyes, szólt a grófné. Úgy 
illik, hogy a jó öreg néni határozzon. Hi­
báztam, hogy erről megfeledkeztem. De a 
kedves néni talán nem sokára megjön.

— Minden perczben várom.
— Akkor hát megvárjuk, ugy-e, kedves 

doktor? Azaz. ön ne várjon, önnek köte­
lességei vannak a betegeinél. Köszönöm, 
hogy ide fáradt velem. Én ráérek és ha a 
nénikének, amint remélem, nem lesz kifogása
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akkor most mindjárt magammal viszem egy 
kis séta -kocsikázásra, kedves Sárikám.

Ks meg is tette. Lujza néni csakhamar 
megjött és persze örömmel fogadta, el a 
szives ajánlatot. Sárikát tehát beemelték a 
nagy bárka-kocsiba, a grófné is beszállt s 
a két kövér ló szép lassacskán odább 
koczogott a bintóval. < Csodálkozva néztek 
sokan az utczán. mert nasv idő óta most
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először látták a, grófnőt másodmagával 
kocsikázni. Sokáig azonban nem bámulhat­
ták, mert a hintó mihamar kiért a város­
ból. Nem messze, nagy kiterjedésű kert 
közepén, díszes kastély látszott.

— Ott lakom, mutatta a grófné. Majd 
ha jobban lesz, kedves Sárikám, ha már 
bírja a járást, el kell ám oda jönnie hoz­
zám. még pedig gyakran, minden nap.

. . . OTT ÜLT SÁRIKA A HINTÓBÁN. (Lásd a 165. lapon)

— A grófné tulhalmoz a jóságával, piron­
kodott a fiatal leány.

Ne gondolja, szólt a grófné sajátsá­
gosán határozott, mégis barátságos hangon. 
Önzésből teszem. Látja azt a házat.. . . 
kastélynak mondják . . . ugy-e, meglehetősen 
nagy?

— Gyönyörű nagy palota!
— No's, szeretnék egyszer már hangot 

is hallani benne. Most néma kolostor. Majd
V

megkérjük Lujza nénit, hozza el hozzám az 
én kis Zoltán barátomat és Szidikét. Tet­
szik nekem az a fiúcska. Remélem, a kis 
leány is jó gyermek ?

— Ö, Szidike nagyon kedves kis bolió, 
szólt Sárika élénken. Ámbár persze én mint 
testvér talán csak a jót látom benne.

A várostól nem nagy távolságban gyö­
nyörű erdőség terült el s ennek árnyas 
fái közt kanyargóit a jó országút. ív hintó



rövid idő alatt oda ért és Sárika halo vány 
képe szinte pirosodni kezdett a balzsa­
mos, éltető erdei levegőtől. Szivében pedig 
őszinte szeretet ébredezett e hideg, kemény 
,'íbrázatu öreg nő iránt, aki oly nemes 
egyszerűséggel tesz vele jót. Miért beszél­
nek az emberek rosszat róla ? Rendesen 
fagyos, kevély a tekintete, az igaz; de ki 
tudja, mit rejteget a rideg külső alatt!? 
Azt maga is elárulta, hogy valami nagyon 
fájdalmas emléke vau és örömtelim magány­
ban él abban a pompás kastélyban.

<)! Fényes palotába is megtalálja útját 
a keserű boldogtalanság!

Ilyenféle gondolatok czikáztak át Sári­
kának az elméjén, de természetesen semmi 
effélét nem szólt, hanem mindig szerényen 
és illedelmesen csak arra felelt, amit a 
grófné kérdezett. Jó óra hosszáig kocsikáz- 
tak az erdőben s a nagy bárka-hintó való­
ban olyan kellemesen ringatta a beteget, 
mint bölcső a gyermeket. Végre mégis csak 
haza felé köllött fordulni.

Ekkor pillantották meg Zoltán és Szidike. 
akik a vén Orsolya anyó ozsonnájáról vol­
tak haza térőben. Hiába nem akarták hinni, 
hiába dörzsölgették a szemüket, úgy volt 
biz az: ott ült Sárika a hintóbán (Lásd 
a képet a 164. lapon.) a grófné mellett. Es 
nagyobb bizonyosság okáért Sárika még 
észre is vette őket, bólintott feléjük s ekkor 
a grófi bo . . . no. a grófné is feléjük tekin­
tett. Hát mit tehettek ? Zoltán illedelme­
sen megemelintette a sipkáját, Szidike is 
szépen köszönt, mert hiszen jó nevelésű 
gyermekek. De mikor aztán a kocsi el­
robogott, álmélkodva néztek egymásra.

Zolti, láttad ? Mi történhetett ?
Épp úgy nincs róla sejtelmem, mint 

neked. Csak azt látom, hogy baj lesz belőle.

11. Szám. K I S

Micsoda baj ?
— Hiszen látod . . . Sárika, a saját test­

vérünk. az ellenséggel kötött barátságot.
Igaz! Mi megszerettük Magduskát 

és a jó öreg anyókát, a grófné pedig ellen­
ségük. (>, de hát mi is jutott Sárikának 
eszébe!

— No, most legelőször is siessünk haza. 
Majd megtudjuk, mi történt, De már azt 
hiába akarná Sárika, hogy mi is a grófi 
boszorka pártjára szegődjünk, mikor tudjuk, 
milyen kegyetlen.

De bizony hiába! Akiket megszeret­
tünk. fogjuk is szeretni. A grófnénak pedig 
kitérünk az utjából, még ha Sárika vele 
tart is.

Maguk is nevettek volna, ha csak sejtik 
is, milyen hiába való volt ez a nagy fogad­
kozás, mennyire az ellenkező következik be.

Most azonban siettek haza, hogy mielőbb 
megtudhassák a Sárika kocsikázása titkát, 

(Folytatása következik.)

HEJTÉLYES ÍRÁS,

A VE. REBEC A. P. ORBÁN. 
UGRA. I,. VAC. SI. RIPE. L.

NEC.

A megfejtők névsorából elsőnek kisorsolt kapja 
jutalom-nyereményül a következő müvet:

„Czirmos czicza naplójából.“
Elbeszélések gyermekek számára, számos képpel, 

díszes angol vászon-kötésben. (A Forgó bácsi 
könyvtára“ czimü sorozat egyik önálló kötete.)

Lap 165
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A TUX BERKE ES A HAL.

Egyszer egy kis tündérkének 
Mi nem jutott az esz éhe?
»A halászat tán bizony csak 
Az emberek mestersége?
Jó mulatság az nagyon 
Ilyen unalmas napon.
Halat ugyan nem eszem.
Csak úgy tréfából teszem«.
De csónak köll. Hol veszi ?
Eél dióhéj megteszi.
Kiindul a nagy tengerre,
Kiveti az éles horgot.
Meglátta egy öreg nagy hal 
Es mérgesen ilykép morgott:

»Ejnye te kis inczi/inczi.
Te horogra akarsz fűzni'?
No megállj! Fogsz halat,
De lesz majd hadd-el-hadd !«
Bohó tündér örül nagyon.
»Xi. már egy nagy halat fogtam !< 
De öröme nem soká tart.
Búra fordul ám legottan.
»Jaj. jaj. jaj!
Nagy a baj!
Nem bírom kihúzni.
Kiég biz' el fog úszni.
Hogyha pedig eleresztem,
A horgomat oda vesztem«.
No. ha nem ereszti.
Horgát el sem veszti,

>M|u\<v

De a nagy hal huzza, egyre.
Sok száz meg száz mértföldekre, 
Ki a nagy tengerre.
Ott jól kikaczagja 
Es magára hagyja.
Kis szárnyával kicsi tündér 
innen soha partot nem ér.
Szél ingatja, hullám nyalja 
Kél dióhéj kis csónakot.
Jaj, ó jaj! felborul mindjárt. 
Elnyelik a fedünk hahók!
El is nyelnék.
Ha tehetnék,
De egyszerre csak im ki jé)?
-1 kegyes tündér királynő.
A bajt messziről is látta.
Kicsi hírét megsajnálta.

Búbon fogta, haza vitte.
De közben meg is intette: 
»Az ember. mivelhogy éhes. 
Szükségből fog halat, vadat: 
De játékból, mulatságból 
ülni élő lényt nem szabad. 
Ha még egyszer ilyet tennél. 
Tőlem segélyt ne is remélj!« 
Volt esze a tündérkének. 
»Ennyi elég volt lec-zkének, 
Kern kell többé hal nekem. 
Az embernek,
Az éhesnek 
Szívesen átengedem «.
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A MÁJOM-KETKECZBEK
(Képpel a 1G8. lapon.)

ilyen lárma! Milyen ugrándozás, paj­
kos játék, kergetőzés, tréfálkozás és 

mókázás! Szinte bajos elhinni, hogy rab­
ságban ilyen jó kedve lehessen akár csak 
az állatnak is. De biz" ott a majom-ketrecz- 
ben vígan vannak.

Sokféle négylábú és szárnyas rab morog.
: dörmög, rikoltoz az állatkerti ketreczekben,
: mind mogorván, kelletlenül vagy haragosan, 
i nérgesen. Ha még oly sokáig vannak is 
j igságban, soha sem szokják meg igazán, 

ígyakoznak a szabadság után. Vágyakozni 
tán a majmok is vágyakoznak, de hát ők 
\>y nagyon bölcsek, amit nem egészen 
lilék, vagy nagyon könnyüvérü vig ticzkók 
és gy okoskodnak:

- Megesett a baj, fogságba kerültünk, 
mos már hiába való minden busongás és 
keseiés. Szükséget nem szenvedünk, hát 
okosab, ha vígan vagyunk, úgy mint
otthoi

Töltik nagyon messzire esik az otthona 
mindet majomnak. Egyetlen egy kicsiny 
fajta niiom él Európának legdélibb csúcsán. 
G-ibraltínál, de csak nagyon kevés, az is 
kipusztu volna már, ha a gibraltári vár 
katonái em veszik pártfogásukba. Ezek
mint érdtes ritkaságot oltalmazzák a sza­
badon éle apró majmokat, nem engedik, 
hogy valai bántsa őket, sőt még enni
valót is szvnak nekik.

Az igaza érdekes nagyobb fajta maj­
mok leginkbb a forró égőv alatt élnek, 
részint csaptostul, részint csak párosával. 
Bohókás, vii népség vad állapotában is, 
pajkosan ugrl, játszik a fákon és jobbára 
félénk, ártatln jószág, elfut az ember elől. 
úgy, hogy mjmot elevenen fogni nem

könnyű feladat. Ámde amilyen vig a ked­
vűk. épp olyan jó az étvágyuk is, aminek 
az ottani telepitvényesek nem igen örülnek. 
mert mikor a rizs, kukoricza és más jó­
féle termény érni kezd, majom uraimék 
éjnek idején messziről elősompolyognak az 
erdőből és másnap a gazda ugyancsak 
vakarja a fejét:

— Semmiházi majmok! Már megint itt 
lakmároztak!

Mivel pedig nagy csapatokban járnak, 
sokszor bizony nagy kárt tesznek a ve­
tésben.

A legnagyobb fajta majmok nem élnek 
csapatokban, kevesen is vannak. Ezek már 
veszedelmesekké is válhatnak az utasra, 
kivált a hatalmas gorilla, mely majdnem 
olyan magas, mint az ember, de sokkal 
erősebb. Felnőtt állapotában alig is lehet 
elevenen elfogni s a még gyöngébb fiata­
lokhoz is jóformán csak úgy lehet hozzá 
férkőzni, hogy a vadászok lesből agyon 
lövik az öreget, aztán elfogják a kicsit. De 
fogságban a gorilla ritkán él sokáig.

Nem olyan nagy és erős, nem is olyan 
vad a gibbon-majom, melynek Hátsó-India 
a hazája. Ez azzal dicsekedhetik, hogy leg­
jobban tud két lábon járni. no. meg hogy 
leghatalmasabb a hangja. Az erdőben egyik 
fáról a másikra szökkenve, folyvást kiál­
tozza »Hú-pú« hangzású nótáját.

Az afrikai majmok közt legtudósabb 
hírben áll a simpánz. Ez is jókora nagy­
ságú. erős is, de könnyen megszelídül és 
gyorsan eltanul különféle emberi szokáso­
kat. Egy ilyen simpanz rendesen csészéből 
itta reggel a tejet, kávét, még pedig jó 
édesen szerette. Ha úgy találta, hogy nem 
ezukrozták meg eléggé a reggelijét, azonnal 
»csöngetett« az ápolójának: a kanállal
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iitiigette a csészét, mig csak czukrot nein 
tettek a csészéjébe.

Szintén Afrikában van otthon a balmn- 
majom. mely nemcsak nagy és erős, hanem 
arról is nevezetes, hogy a sík földön is 
pompásan tud futni. Már ezért is nehéz

elfogni: de még nagyon ovatos is ám. 
Csapatokban él és minden csapatnak vezére 
van. mikor pedig valahol tanyát ütnek, 
valóságos őröket állítanak ki minden oldalra 
s az őrök azonnal jelt adnak, ha valami 
gyanúsat vesznek észre. Az arab vadászok

MAJOM-KEIKECZBEN”. (Lásd a 167. lapon.)

tehát lóra ülnek, ha fiatal babunt akarnak 
fogni. A megriadt babun-csapat futásnak 
ered s az öregek a hátukra veszik a kicsi­
ny eket, melyek nem győznék a hosszas és 
gjors futást. \ égül persze az öreg babun

sem bírja a versenyt a lóvá. kimerültén 
rogy össze s a vadász aztán könnyen el­
fogja a még gyönge fiatal ímjmot.

A nagyobb fajta máj mik nehezebben 
tűrik a fogságot, mig a kiseb) fajták, kivált
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a délamerikai erdőkből valók, nem vesztik 
el jó kedvüket a ketreczben sem. De torkos 
jószágnak is megmarad valamennyi; ha 
észre veszik, hogy a nézőnél valami harapni 
való van, rögtön nyújtogatják a rácsozaton 
át a karjukat. A csemegét azonban nem 
mindig az eszi meg, aki kapta; ha nem 
illan el vele gyorsan messzi biztos zugba,

társai elkaparintják az ujjai közül. Ám azért 
jó pajtások maradnak, vígan játszanak együtt 
tovább s akitől elkaparintották a jó falatot, 
bizonyosan azzal felel:

— Jól van, hát váljék egészségetekre. 
Majd legközelebb meg én csípem el a ti 
csemegéteket.

ROSZCSOXT FERKE CSÍNYE.

i

Állj meg, Ferke! Jaj. no! Fogják meg a gonoszt! 
Ha elillan, minden örömünktől megfoszt!
A „Ki* Lap“-hol játsznánk el egy színdarabot.
<) a hős, de elfut! S viszi a „Kis Lap“-ot!

-----------—-
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NYUSZI VITÉZ. Jó káposzta nö a kertben, 
Este hát ö oda setten.

1-^30

Már belépne, de — borzasztó! 
Fölhangzik a fűből a szó:

»Nyuszi te! Itt tilosban jársz 
Es a kertben kutyát találsz.

A vén kövér Brekeke volt.
Ki intöleg ekképpen szólt.

Nyuszi szörnyű ijedtében 
Nagy bukfenczet vet a légben.

Biz a Nyuszi nem nagy vitéz. 
Láthatja, ki e képre néz.

S futva inti minden társát: 
»Sárkány őrzi a káposztát/«

föl í

A LEGHATALMASABB KIRÁLY.
— Példázatos mese. —

(Képpel a 1 Ti. lapon.

ig§i.OL volt. hol nem volt, egyszer vala- 
yüiä mikor hajdanában volt egy deli vitéz 
ifjú. aki ugyancsak unatkozott és elégedet­
lenkedett ősi várkastélyában. Árván növe­
kedett föl. de a hűséges öreg várnagy, 
akire az apja bízta, jól viselte gondját.

— Méltó ti a légy apádnak, hogy telje- 
sitliesd. amit halálos ágyán meghagyott, 
monda az öreg.

De mikor nem tudom, mi az? türel­
metlenkedett az ifjú. És itt ebben a csön­
des várkastélyban mit is tehetnék jeleset ? 
Engedd már. jó öregem, hogy mint más 
vitéz ifjak, én is kimehessek a nagyvilágba.

Az öreg nem szólt, hanem elvezette az 
ifjút a fegyver-terembe s ott rámutatott 
egy kardra.

— Fogd azt a kardot. Az atyád kardja, 
melyet forgatnod kell. Ha bírod, akkor fel­
kötheted és megmondom, hová kell menned 
vele.

Megmarkolta az ifjú a kardot, de biz 
két kézzel is alig bírta. Tehát még várni 
kellett.

Az idő azonban gyorsan múlik, a türel­
metlen ifjú vitéz pedig derekasan gyakorolta 
magát és egy napon végre, mikor újra 
próbálkozott, egészen könnyen emelte, for­
gatta az apja hatalmas kardját. Ekkor 
aztán igy szólt az öreg:

— Most már viselheted. De csak úgy 
lesz áldás rajta, ha teljesíted atyád végső
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I kívánságát, ez pedig az: hogy e kard soha 
j se harczol jón másért, csak a világ leg­

dicsőbb és leghatalmasabb királyáért.
— És ki az ?
— Azt magadnak köll megkeresned, meg­

találnod.
— No, ez nem lesz nehéz.
Ezt mondta, hitte is az ifjú vitéz, de 

hamar belátta, hogy mégsem olyan könnyű 
az. mint ahogy ő gondolta. Neki indult a 
világnak, el is jutott nem egy hatalmas 
királynak az udvarába, ám itt is, ott is 
rövid idő alatt rábukkant valami hibára. 
Egyik királynak nem volt olyan igazán 
nagy a hatalma, csak furfanggal hitette 
el: a másik hatalmas volt, de zsarnok és 
kegyetlen, tehát éppen nem dicsőséges; a 
harmadik jó is volt. hatalmas is. de min­
denre lusta és gyámoltalan.

Sok idő múlt s az ifjú vitéz csak nem 
találta meg azt a legdicsőbb és leghatal­
masabb uralkodót, akinek szolgálatát fel­
ajánlhassa.

Ment hát odább s egyszer egy nagy 
erdőségen köllött átvergődnie. Sokáig bandu­
kolt, el is fáradt és nagyon meg is szom­
jazott a nagy hőségben. Amint valami for­
rás után szerte nézelődött, egy régi. félig 
beomlott kutat pillantott meg.

Talán van viz benne és elérhetem.

Lap ni

vizen, annak a feje tájékáról csillogott az 
a kis világosság.

A vitéz megfordult cs távozni készült, 
de e közben fájdalmas sóhajtást hallott a 
mélységből:

— Ó. hát ismét hiába reménykedtem!
Visszafordult a vitéz s leszólt a kútba :

- Ki sóhajtoz itt és miért?
— Én sóhajtok s nem ok nélkül, feleié 

vissza a béka. Itt vergődöm elátkozva, ó! 
ezer esztendő óta s ha száz évben egyszer­
egyszer ide téved is valaki, inkább hallgat 
az undorra, mint sem a könyőrületre. Soha 
ki nem szabadulok!

No, ha épp csak ez a bajod, mindjárt 
segítek rajta. Nem tudom ugyan, miféle 
szerzet lehetsz, csak azt látom, hogy undo­
rítón förtelmes vagy. Be hát a szenvedés, 
gyötrelem szépnek, rútnak egyformán fáj, 
segítséget egyformán érdemel. Megállj no. 
próbálok valamit.

Kardjával levágott egy hosszú, erős galy- 
lyat és lenyujtotta a kútba.

Kapaszkodjál jól beléje, majd kihúzlak.
Egy-kettőre fönt volt a béka és nagyot 

fújva ült a kút kávájára. Ekkor látta a 
vitéz, hogy ami úgy csillogott-ragyogott. 
az nem egyéb, mint egy pompás drágaköves 
gyűrű, melyet a béka a fogai közt tarto­
gat. És alighogy észrevette, megszólalt a 
béka:

I )da ment, lenézett a kútba, de a viz 
oly mélyen volt. hogy el nem érhette. Már 
épp odább akart menni, mikor valami csil­
logó kis fény ötlött a kút mélyéből a sze­
mébe. Jobban és hosszabban nézett le a 
sötét kútba és lassacskán hozzá is szokott 
a szeme, meglátta mi van ott; de ekkor 
meg undorodva hökkent vissza, mert egy 
óriási, förtelmes béka terpeszkedett el a

— Hála neked, nemes vitéz! Ezer éve 
tartogatom a számban ezt a gyűrűt, jutalo­
mul annak, aki könyörül rajtam. Most 
hát a tied. Fűzd az ujjadra s akármibe 
fogsz, nézz reá. Ha jó. amit cselekszel, 
ragyogni fog a gyűrű: de ha rossz utón 
jársz, fénytelennek fogod látni a kövét.

Ezzel, ott hagyva a gyűrűt, leugrott a 
fűbe és úgy eltűnt, mintha soha ott sem
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lett volna. A vitéz fölvette a gyűrűt és 
ujjara tűzte.

— Magam is tudom ugyan, mit csinálok; 
de hátha mégis hasznát veszem ? Aztán 
szép gyűrű, az már bizonyos.

Odább vándorolt és ment. megint sokáig 
ment. Egyszerre csak. amint a sűrű fák

közt botorkál, olyanforma csengést-pengést. 
csörgést hall, mintha aranyat-ezüstöt szór­
nának. Hát azt jól is hallotta, mert csak­
hamar megpillantott egy ijesztő képű alakot, 
aki nagy csomó aranyat szórt egy gödörbe, 
körülötte pedig óriási halmokban állt a 
tömérdek arany, ezüst és más drága kincs.

Szinte káprázott az ifjú 
szeme. Ennyi kincset nem. 
hogy látott volna valaha, de 
képzelni sem tudta volna. Es 
mégis nem kápráztatta el. 
Nem kívánta meg

a* ;

Az--- ■ - JAW*

a v ■*

• • • ARANYAT SZÓRT EGY GÖDÖRBE.

11 te szerencsétlen! szólt az ifjú vitéz. 
Mit ásod el itt a kincseidet, a helyett, 
hogy valami jóra használnád föl ?

Kevélyen mérte amaz végig.
Eyarló eszű ifjú, mit tudsz te hozzá? 

monda aztán. Nem ásom el, hanem titkos

csatornákon híveimnek küldöm a kincseket. 
Derék szál vitéz vagy, látom. Lépj he te 
is híveim sorába s annyi kincsesei jutalmaz­
lak, a mennyiről álmodni sem tudtál volna. 

Nem kincs az. amit keresek, nem 
szolgálhatok hát neked, felelt az ifjú vitéz.

_______-_________ZJ
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Hive én csak annak leszek, aki a legdicsőbb 
és leghatalmasabb uralkodó a világon.

Akkor éppen jó helyen jársz, mert én 
vagyok az, én: Arany király, mindenek 
fölött uralkodó leghatalmasabb király.

Valóban ragyogó arany korona volt a 
fején. Az ifjú vitéz azonban már sokat 
tapasztalt, tehát nem hitt könnyen.

Sok kincsed van, meghiszem, mondá. 
De hogy legdicsőbb és leghatalmasabb 
vagy-e. azt még nem látom.

— Jöjj velem, majd meglátod.
Megindultak. Látott aztán az ifjú vitéz 

csodaszép dolgokat, hogy szeme-szája el­
állt bele.

Fényes nagy városba érkeztek. Egymást 
érte ott a sok remek márvány-palota. És 
amerre Arany király elhaladt, ujjongva 
borultak térdre az emberek, nyújtogatták 
feléje kezüket, ő pedig kifogyhatatlan zse­
beiből bőven szórta a kincseket. Dulakodva, 
egymást taposva, mohón szedegették föl. 
A mi csak gyönyörűséget szerezhet ember­
nek, Arany király intésére minden rögtön 
megvolt. Boldogságtól sugárzott minden 
arcz. hangos magasztalással dicsőítették a 
bőkezű uralkodót, alázatosan lesték min­
den pillantását.

— íme, láthatod, hogy a boldogságnak 
itt van a hazája az én birodalmamban, szólt 
az ifjúhoz. De hogy hatalmamat is lásd, hue, 
parancsolom, hogy az a nagy hegy amott 
tűnjön el a föld sziliéről.

Ezer és százezer ember mozdult meg, 
elhordta a hegyet. Aztán folyókat terelt 
Arany király más irányba, városokat terem­
tett sivatag puszta közepén. Nem lehetett 
olyat gondolni, hogy elő ne teremtette 
volna. Ám az ifjú vitéz mégis igy szólt:

'x

Sok kincsesei sok nagy dolgot végez­
hetsz, de mégsem látom, hogy legdicsőbb 
és leghatalmasabb volnál. Mert néped, mely 
örömeknek és gyönyöröknek el. meg tudna-e 
védeni is ellenségtől?

Megvetőleg mosolygott Arany király.
Senki sem állhat meg velem szemben. 

Erről is hamar meggyőződül. Úgy is rég 
készülök háborúra egy fenhéjázó uralkodó 
ellen, aki azt hirdeti, hogy ő a legelső, 
leghatalmasabb és legdicsőbb a földön, 
hogy őt végkép legyőzni nem lehet s hogy 
ő öröktől fogva volt és lesz. Nos, eldönt­
jük a vitát.

Kihirdette a háborút. Eleinte biz' úgy 
látszott, mintha hívei savanyu képpel fogad­
nák a hirt, nem szívesen ragadnának fegy­
vert és nem nagyon kívánkoznának a csata­
térre, ahol bizony baj érheti az embert. 
De Arany király két kézzel szórta kincseit 
és rövid idő alatt mindenfelől ezrével meg 
ezrével özönlöttek seregébe a zsoldosok. 
Mikor már akkora had volt együtt, amilyet 
még soha nem látott a világ, megindult 
vele Arany király és betört ellenfele or­
szágába.

Jött szembe a megtámadott király, szin­
tén erős had élén. Csodásán fenséges alak 
volt ez a király; szinte áhitat kelt min­
denkinek a szivében, aki rátekintett. Jóság, 
bátorság, törhetetlen elhatározás sugárzott 
szeméből, katonái pedig lelkesülten néz­
ték reá.

Látta messziről a vitéz ifjú is. aki Arany 
király oldalán lovagolt s igy szólt:

— Nem aggódol, Arany király ? Ellen­
feled nagyon erősnek és elszántnak lát­
szik.

— Várj egy keveset, mindjárt meglátod, 
mi lesz belőle.

í>
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Megindult a csata s mi történt ?! Arany 
király két kézzel gurította aranyait, kin­
cseit az ellenséges had sorai közé és ime! 
azt a csodásán fenséges királyt csapatostul 
hagyták el a vitézei, mohón kapkodtak a 
kincs után, rendre átpártoltak Arany ki­
rályhoz. Maradt ugyan egy kicsiny hű 
csapat az ellenfél királya körül, harczolt is 
végső ereje megfeszitésével, de már hiába; 
menekülniük kellett királyukkal és igy 
Arany királyé lett a győzelem.

t jjongva üdvözölték hívei és most már 
az ifjú vitéz is elhitte, hogy Arany király 
a legdicsőbb és leghatalmasabb. Kardjához 
nyúlt, hogy felajánlja Arany királynak, de 
e közben tekintete a hűvös gyűrűre esett, 
melyet ott a kutnál kapott s melyről szinte j 
megfeledkezett. És amint rápillantott, meg- 
hókkent: a gyűrű ragyogó köve nem ragyo­
gott, sőt teljesen el volt homályosulva.

— Hossz útra tévedtem ? tűnődött az 
ifjú. Nem helyes, amit tenni készülök? 
Miért ? Am legyen, holnapig még gondol­
kozom rajta.

Es mikor meggondolta, megborzadt, hogy 
mit akart tenni.

— Kedves gyűrűm, de csak jól tetted, 
hogy megállítottál! Dehogy is szolgálom én 
Arany királyt! Sok szépet, nagyszerűt mivel, 
igaz, de ó! sok rosszat is. Elkápráztatott, 
hogy csak a szépet lássam, de már jut 
eszembe, hogy egyebet is láttam, rosszat, 
gonoszát. Hívei csak élvezet és gyönyörök 
után kapkodnak, kincsért, aranyért köte­
lességet szegnek, bűnt is elkövetnek. És nagy- 
csatáját hogyan nyerte ? Az ellenfél vité­
zeinek elcsábításával, megvesztegetésével. 
És igaz ok nélkül támadt ellenfelére. Nem. 
ez nem dicső dolog. Az én kardom nem 
szolgálhat Arany királynak.

L A P 11. kSzÁM.

Mire az éj elmúlt, már messze járt az 
ifjú vitéz. Sokéiig bolygott ismét, mígnem 
egy napon csöndes félreeső tájra ért. Ha­
talmas, bevehetetlen vár emelkedett ott: 
ennek tövében nem éppen nagy tábor volt. 
A táborban levő harczosok épp üdvözölték 
a várból hozzájok közeledő vezérüket. Ez 
pedig nem volt más, mint az a fenséges 
megjelenésű király, akit Arany király le­
győzött.

Az ifjú vitéz kíváncsian sietett a táborba 
és mikor elmondta, mi járatban van. azt 
felelték neki:

— Czélhoz értél, nemes ifjú! Szolgáld 
a mi királyunkat, mert valóban ő a leg­
dicsőbb és leghatalmasabb a földön.

Hm! Csakhogy vajmi kicsiny a tá­
bora . . . azután meg láttam is, mikor 
Arany király legyőzte.

— Való igaz. Megtörténik, hogy ellen­
ségeink ideig-óráig fölülkerekednek, kincs­
esei, ármánynyal győzelemhez jutnak; de 
mulékony a diadaluk. Mi nem csüggedünk, 
mert tudjuk, hogy végre is mienk lesz a 
győzelem és uralom.

— Bajosan, mikor olyan kevesen vagytok.
— Most éppen kevesen. A kishitiiek. 

gyönge szivüek, áldozatra képtelenek meg­
futamodtak táborunkból: üldözést, elnyo­
mást szenvedünk, de ez csak edzi erőnket 
és elszántságunkat. Lassanként majd szapo­
rodik is a seregünk, de csak azokat fo­
gadjuk be, akik mindhalálig készek küzdeni 
a jóért és igazért.

— Ilyen küzdelemre vágyom én! szólt 
föllelkesedve az ifjú vitéz.

- És bizol magadban, hogy meg nem 
tántorodol, hogy el nem csábit önzés, nagyra- 
V£íg}"ás, vagy Arany királynak a kincse ?

)--------------- ----------------- ----------------------------------v



— Onnan jövök. Arany király országá­
ból, nem tudtam rászánni magamat, liogy 
őt szolgáljam.

1 lefogadták a táborba. A kis sereg, élén 
fenséges vezérével, sokáig bujdosott, sokat 
szenvedett; de lassanként mindinkább sza­
porodott is derék elszánt hősökkel. Es las- 
san-lassan fordult is a koczka: már nem 
bujdosott a hős csapat, hanem egymás 
után elfoglalta az ellenséges várakat, orszá­
gokat, fenséges vezére uralkodott mindenütt. 
Síkra szállt még egyszer a kevély Arany 
király, de minden kincse, csábitgatása 
kárba veszett. Legyőzötten borult térdre a 
fenséges győztes király előtt és megtört 
hangon rebegte:

— Igen, te vagy a legdicsőbb és leg­
hatalmasabb a világon, ó fenséges Igazság! 
Téged illet meg, hogy uralkodjál mindene­
ken és mindenkoron!

S az ifjú vitéz megmaradt élte fogytáig 
az örök élő igazság szolgálatában.
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AZ ACZÉL-TOLL ÉS A CZERUZA.
—• Példázat. —

Íróasztalon kényelmesen szétterpesz- 
kedve heverészett az öreg papirosvágó 

olló. Szunyókálni szeretett volna, de hogy 
tehesse, mikor tövön mellette akkora a 
pörpatvar! Az aczél-toll és a czeruza pöröl- 
tek megint.

— Gurulj odább! kiáltá gőgösen az 
újdonatúj aczél-toll a czeruzához. Ez itt 
az én helyein. Nem osztom meg akárkivel.

— Kérem, kérem! tiltakozott a czeruza. 
Én is iró szerszám vagyok.

— Hahaha! Persze, az vagy, de milyen! 
Késsel faragják le a fa-köntösödet, aztán 
hegyeznek, kaparnak, de alighogy egy keve-
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set használtak, már elkoptál, újra hegyez­
nek és rövid idő alatt végkép elfogysz, csak 
piczike darabka marad belőled, melyet 
kézbe fogni sem lehet, hát eldobnak. Ilyen 
vagy, hahaha!

A szegény czeruza restelkedve hallgatott 
el. Úgy volt az szorul szóra, a hogy a 
kevély aczél-toll mondta. Nagyot sóhajtott 
és megadással suttogta:

— Igaz, igaz! Jobb, ha szerényen meg­
húzódom.

A vén olló, mivel már úgy sem alhatott. 
oda szólt:

— A szerénység valóban soha sem árt. 
Neked sem ártana, kedves aczél-toll bará­
tom, mert hátha nálad sem fenékig tejfelé 
Nem illik olyan kevélyen viselkedned. Meg­
bánhatod.

— - Ne prédikálj, öreg! vágott vissza az 
aczél-toll. Tudom én, ki vagyok, mi vagyok. 
Minden fontos Írást én végzek, ez az egész 
iró-asztal voltakép csak az én kedvemért 
van. Igen is, büszke vagyok. És szeretném 
tudni, miért bánnám meg ?

A vén olló nyugodtan felelt:
— ((reg vagyok, sokat tapasztaltam, de 

nem busitlak előre, mint ahogy te cseleked­
tél a szegény czeruzával. De — majd 
meglátod.

És nem sok nap telt bele, már látta. 
A sok írásban elromlott az aczél-toll, gaz­
dája tehát kivette a tolltartóból és kidobta 
az ablakon. Ott rozsdásodott, töredezett 
a porban, mígnem végkép szétmállott. S ez 
volt végső sóhaja:

— 0, hogy beteljesedett a bölcs vén olló 
szava! Nekem, kevélynek még hamar;!bb 
végem lett. mint a lassan fogyó czeruzának!
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Helyesen fejtettékmeg: Köves! Jenő. 
Hefty Paula. Blumenthál Sándor, Leipniker Ilonka 
és Mátyás, Gyárfás Erzsiké, Hardy Sándor, Ln- 
czenbaclier Ada, Déri Lajos és Józsi. Hollós László, 
Szilágyi Kózsika, Mád er Hedvig és Emma, Jákó 
Margit, Szigeti Ilonka. Lengyel Margit és Kálmán, 
Kozsnyay Sárika és Liliké, l'éterfy Vilma. Kiss 
Margit, Jurenák Gizi. Friedmann Ernő József, 
Kárpáti testvérek, tiadics Gizi. Schreiber testvé­
rek. Sinkovits Clarisse. Lngár Andor, Szántó Olga 
és Ernő, Vörösmarthv Ilona és Ida, Thalv Flo­
rence. sidlauer Lenke. Schack Annuska és Elluska, 
Kovách Béla, Veress Gizi és Józsi, Boros Margit, 
Szontagh Antónia és Kató, Gáldonyi László. Ko- 
váts Bella és (iéza. Forster Jolánka, Molnár László, 
Bickl Hona, Endreffy Vilma, Pap Lili, Kazy Lívia, 
Thuróczy Béla, Grossmann Aranka. Wurm Betty, 
< aprez Hódi. Somogu Margit, Nagy Lenke és 
Ernő, Kazy Péter, Háy Irén és Juliska.

A jutalom kisorsolása szabályszerűen megtör­
ténvén. nyertes lett Gáldonyi László, Pozsonyban, 
kinek a jutalom-könyvet (>Derék Ferkó*. elbe­
szélés az ifjúság számára, irta Marryat, átdolgozta 
1 Sonic,/ Ferenez, hat színes képpel, díszes kötés­
ben) a kiadó-hivatal megküldi.

*

A >KIS LAP< LIX. köt. S-ik számában közölt 
rejtvény megfejtését még bekiildték: Schönstem 
Mariska, Molnár Elek és Béla.

Kálmán Margit. Kölcsönbe megy az : ha neked 
jól esik írnod Forgó bácsinak, nekem viszont jól 
esik olvasnom kis híveim bizalmas sorait, melyek 
ragaszkodásukról tanúskodnak. Érdeklődéssel veszek 
én tudomást minden dolgukról, kivált mikor olyan 
örvendetes, a minőt te irtai kellemes nyaralásodról. 
Hiszem, hogy nem csak testileg gyarapodtál, hanem, 
sok szépet és újat látván, szellemileg is. Írásod 
nem szorul mentegetőzésre, mert csinossága, ren­
dessége ellen nem lehet kifogásom ; csak azt jegy­
zem meg, hogy a »tudatni« szót hibásan használod. 
Jól magyarul nem lehet tudatni valakit, hanem 
valakivel valamit. Tehát: tudattad Forgó bácsira/ 
(nem pedig : Forgó bácsit), hogy haza érkeztetek. 
Egyébként szívből köszöntlek. — M'eiss Róbert. 
Keni bizony, nem ismerem, mert ott még nem jár­
tam. De hogy szép, én is hallottam. Kárpáti 
fiuk. A falusi kis fogat bemutatását kedvesen vet­
tem. Bízom benne, hogy semmiféle fölfordulás nem 
esik vele s a kocsi elé fogott két fiatal csikó, ha 
talán tüzes is, soha sem bokrosodik meg és nem 
dönti árokba a kocsikázókat. — Schack Annuska 
és Elluska. Annak bemutatása végett, hogy a 
német nyelvben mennyire haladtatok, és ennek vi­
lágos megemlítésével, kivételesen irhattok egyszer 
német levelet is vagy csatolhattok magyar levele­
tekhez német sorokat is. — Máder Hedvig és 
Emma. A meleg jó kívánságot szívesen fogadom, 
de a köszönetét nem fogadhatom el. Mint e rovat­
ban már sokszor megjegyeztem, a nyereményt a 
szerencse kedvezése juttatja a nyertesnek. — Bog­
nár Róza. Ilejtvénykéidből egy sem közölhető. 
Ezek a »Xap-öl-e-on«, »hol (d)-nap« stb. féle rejt­
vények olyan ősrégiek, hogy már a nagyapáink 
idejében is mindenki ösmerte. iíjat, eredetit eszelj 
ki. — Endrefly Vilma. Szívesen foglak látni. Még 
pedig a kis híveim számára régtől meghatározott 
illőben : csütörtökön este 7—8 órakor. — Takács 
testvérek. Szép sorjában mind be fog az köszön­
teni, a mit kivánságképen a leveletekben emle­
gettek. Hanem először is a most folyó hosszabb 
elbeszélésnek köll a végére érnünk, mert több 
folytatásos közlemény egyidejű olvasása csak meg­
zavarná az olvasót. Ha a közlendő uj színdarab 
megjelenéséig nem várhattok: a »Forgó bácsi 
könyvtára« czimü sorozatban kiadott »Apró szín­
darabok« közt biztosan találtok kedvetekre valót. 
Több levélről a jövő számban.

LEVELEZÉS.

Szilágyi Rózsiira (Szegszárd) levelezni óhajt 
Rozsnyay Sárikával és Lilikével.

Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Budapest, Kerepesi-ut 54. sz., Athenaeum-épület. 
Nyomatja a kiadó-tulajdonos: Athenaeum irodalmi és nyomdai r. társulat Budapesten.


